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こ
の
曲
は
グ
レ
イ
ト
フ
ル
・
デ
ッ
ド
の
１
９
７

０
年
の
ア
ル
バ
ム
『
ア
メ
リ
カ
ン
・
ビ
ュ
ー
テ
ィ

ー
』
に
収
録
さ
れ
、
作
詞
家
ロ
バ
ー
ト
・
ハ
ン
タ

ー
が
バ
ン
ド
と
一
緒
に
ツ
ア
ー
し
た
と
き
の
印
象

を
曲
に
し
た
も
の
だ
。
彼
ら
の
ラ
イ
ヴ
で
演
奏
さ

れ
た
回
数
が
、
ト
ッ
プ
10
に
入
る
ほ
ど
の
作
品
だ
。

T
ru

ck
in

’, go
t m

y ch
ip

s cash
ed

 in

K
eep

 tru
ck

in
’, lik

e th
e D

o
o

d
ah

 m
an

To
geth

er, m
o

re o
r less in

 lin
e

Ju
st k

eep
 tru

ck
in

’ o
n

　

最
初
の ‘ T

r uckin
’’ 

と
い
う
言
葉
は
、
そ
も

そ
も
車
の
ト
ラ
ッ
ク
に
由
来
し
、〝
運
ん
で
い
る
、

移
動
す
る
〞
と
い
う
意
味
合
い
だ
。
そ
し
て
こ
の

デ
ッ
ド
の
曲
が
流
行
っ
て
か
ら
は
、 ‘ T

r uckin
’ ’

と
い
う
言
葉
が
〝
旅
を
す
る
〞
と
い
う
意
味
で
使

わ
れ
る
よ
う
に
な
っ
た
。
き
っ
と
デ
ッ
ド
は
、
ツ

ア
ー
に
行
く
時
に
た
く
さ
ん
の
ト
ラ
ッ
ク
で
機
材

を
運
ぶ
か
ら
、
こ
の
言
葉
を
選
ん
だ
の
だ
ろ
う
。

　

‘chips ’ 

と
は
博
打
で
使
う
チ
ッ
プ
の
こ
と
。 

‘ch ips cashed in
’ 

は
、
そ
こ
で
ギ
ャ
ン
ブ
ル

を
止
め
て
チ
ッ
プ
を
デ
ィ
ー
ラ
ー
に
現
金
化
し
て

も
ら
う
こ
と
だ
が
、
も
っ
と
深
い
意
味
も
あ
る
。

よ
く
な
い
状
況
に
い
る
時
、
止
め
た
り
、
あ
き
ら

め
た
り
す
る
こ
と
、
そ
し
て
死
ぬ
こ
と
も
指
す
。

　

〝
儲
け
を
清
算
し
て
、
旅
に
出
よ
う
。
ど
こ
ま

で
も
行
こ
う
、
ド
ゥ
ー
ダ
ー
・
マ
ン
み
た
い
に
〞。

こ
の
ド
ゥ
ー
ダ
ー
・
マ
ン
と
は
、
19
世
紀
半
ば
の

ア
メ
リ
カ
を
代
表
す
る
ソ
ン
グ
ラ
イ
タ
ー
：
ス
テ

ィ
ー
ヴ
ン
・
フ
ォ
ス
タ
ー
の
「
キ
ャ
ン
プ
タ
ウ
ン

・
レ
イ
シ
ズ
」
の
サ
ビ
か
ら
言
葉
を
借
り
た
だ
け

の
よ
う
だ
。〝
同
じ
よ
う
な
仲
間
た
ち
で
、
ど
こ

ま
で
も
一
緒
に
度
を
続
け
る
だ
け
さ
〞。

A
rro

w
s o

f n
eo

n
 an

d
 flash

in
g m

ar-

qu
ees o

u
t o

n
 M

ain
 S

treet

C
h

icago
, N

ew
 Yo

rk
, D

etro
it an

d
 it’s 

all o
n

 th
e sam

e street

A
 typ

ical city in
vo

lved
 in

 a typ
ical 

d
ayd

ream

H
an

g it u
p

 an
d

 see w
h

at to
m

o
rro

w
 

b
rin

gs

　

〝
メ
イ
ン
・
ス
ト
リ
ー
ト
で
は
、
ネ
オ
ン
の
矢

印
や
〈
マ
ー
キ
ー
〉
が
キ
ラ
キ
ラ
光
っ
て
い
る
〞。 

‘m
arquee ’ 

と
は
、
ラ
イ
ヴ
会
場
や
ホ
ー
ル
の
前

に
あ
る
、出
演
者
名
を
記
し
た
看
板
を
指
す
。〝
で

も
、
シ
カ
ゴ
、
ニ
ュ
ー
ヨ
ー
ク
、
デ
ト
ロ
イ
ト
と

ツ
ア
ー
で
移
動
し
て
も
、
ど
の
街
も
同
じ
一
本
の

通
り
の
上
〞
＝
つ
ま
り
、
全
部
同
じ
に
見
え
る
と

い
う
。〝
あ
り
ふ
れ
た
都
会
の
あ
り
ふ
れ
た
白
昼

夢
〞。
次
の ‘H

ang it up
’ 

は
電
話
を
切
る
時
に

使
う
が
、
こ
こ
で
は
〝
も
う
諦
め
る
〞
と
い
う
意

味
。
そ
し
て
、
明
日
が
自
分
た
ち
に
何
を
運
ん
で

き
て
く
れ
る
か
、
見
て
み
よ
う
と
い
う
。

D
allas, go

t a so
ft m

ach
in

e

H
o

u
sto

n
, to

o
 clo

se to
 N

ew
 O

rlean
s

N
ew

 Yo
rk

,  go
t th

e w
ays an

d
 m

ean
s 

T
h

at ju
st w

o
n

’t let yo
u

 b
e

　

〝
ダ
ラ
ス
は
ソ
フ
ト
・
マ
シ
ー
ン
〞。 ‘so ft 

m
achine ’ 

は
、
61
年
に
出
版
さ
れ
た
ウ
ィ
リ
ア

ム
・
バ
ロ
ウ
ズ
の
小
説
の
タ
イ
ト
ル
だ
（
有
名
バ

ン
ド
の
名
前
に
も
な
っ
て
い
る
よ
ね
）。
ソ
フ
ト

・
マ
シ
ー
ン
と
は
人
間
の
体
の
こ
と
で
、
そ
こ
に

様
々
な
コ
ン
ト
ロ
ー
ル
の
メ
カ
が
入
っ
て
き
て
し

ま
う
と
い
う
話
だ
。〝
ヒ
ュ
ー
ス
ト
ン
は
ニ
ュ
ー

オ
リ
ン
ズ
に
近
過
ぎ
る
〞
と
あ
る
の
は
、
バ
ン
ド

の
メ
ン
バ
ー
の
何
人
か
が
ニ
ュ
ー
オ
リ
ン
ズ
で
警

察
に
捕
ま
っ
た
こ
と
に
由
来
す
る
。〝
ニ
ュ
ー
ヨ

ー
ク
は
何
で
も
か
ん
で
も
便
利
だ
け
ど
、
君
の
自

由
に
は
さ
せ
て
く
れ
な
い
〞。 ‘w

a ys and 
m
eans ’ 

に
は
や
り
方
や
行
き
方
と
い
う
意
味
が

あ
る
が
、
も
う
ひ
と
つ
に
は
、同
名
の
、ニ
ュ
ー
ヨ

ー
ク
に
あ
る
国
の
税
金
の
法
律
を
つ
く
る
エ
ー
ジ

ェ
ン
シ
ー
の
こ
と
を
歌
っ
て
い
る
と
予
測
で
き
る
。

M
o

st o
f th

e cats th
at yo

u
 m

eet o
n

 th
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streets sp
eak

 o
f tru
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ve

M
o

st o
f th

e tim
e th

ey’re sittin
g an

d
 

cryin
g at h

o
m

e

O
n

e o
f th

ese d
ays th

ey k
n

o
w

 th
ey go
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to
 get go
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g

O
u

t o
f th

e d
o

o
r an

d
 d

o
w

n
 o

n
 th

e 

street all alo
n

e

　

〝
道
端
で
会
う
奴
ら
は
い
つ
も
真
の
愛
に
つ
い

て
語
っ
て
い
る
〞。 ‘ca ts ’ 

は
〝
奴
ら
〞
と
い
う

意
味
。〝
彼
ら
は
、
実
は
家
で
ひ
と
り
ぼ
っ
ち
で

泣
い
て
い
る
。
で
も
、
い
つ
か
彼
ら
も
家
を
出
て

行
か
ね
ば
な
ら
な
い
こ
と
を
わ
か
っ
て
い
る
。

〝
立
ち
上
が
っ
て
ド
ア
を
開
け
、
一
人
で
ス
ト
リ

ー
ト
に
出
て
い
か
な
け
れ
ば
〞。 ‘do w

n on the 
street ’ 

は
単
な
る
道
の
こ
と
だ
け
で
は
な
く
、

人
生
の
道
に
踏
み
出
す
と
い
う
意
味
も
あ
る
。

tru
ck

in
’, lik

e th
e d

o
o

d
ah

 m
an

O
nce told m

e you got to play your hand

Som
etim

es the cards ain’t w
orth a dim

e

I f yo
u

 d
o

n
’t lay‘em

 d
o

w
n

　

〝
ド
ゥ
ー
ダ
ー
・
マ
ン
の
よ
う
に
旅
し
て
い
る
。

彼
が
あ
る
日
、
俺
に
言
っ
て
く
れ
た
。
自
分
の
カ

ー
ド
で
プ
レ
イ
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
〞。
こ
の 

‘hand
’ 

は
、
持
っ
て
い
る
ト
ラ
ン
プ
の
手0

の
こ
と
。

〝
下
り
て
し
ま
え
ば
価
値
の
な
い
手
で
も
、そ
れ
で

戦
う
し
か
な
い
時
も
あ
る
ん
だ
〞
と
言
っ
て
い
る
。

Som
etim

es the lights are shining on m
e

O
th

er tim
es I can

 b
arely see

L
ately it o

ccu
rs to

 m
e 

W
h

at a lo
n

g stran
ge trip

 it’s b
een

　

〝
時
に
は
光
が
俺
に
差
し
、
ま
た
あ
る
時
に
は

暗
闇
の
こ
と
も
あ
る
〞。 ‘La tely it occurs to 

m
e ’ 

＝
で
も
、
最
近
わ
か
っ
て
き
た
ん
だ
。
そ
し
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て
、
今
ま
で
は
な
ん
と
長
い
不
思
議
な
旅
だ
っ
た

と
歌
っ
て
い
る
。
こ
の ‘W

h
at a lon

g 
strange trip it ’s been

’ 

は
、
ア
メ
リ
カ
で
は

よ
く
使
わ
れ
る
言
葉
だ
。

W
h

at in
 th

e w
o

rld
 ever b

ecam
e o

f 

S
w

eet Jan
e

S
h

e lo
st h

er sp
ark

le yo
u

 k
n

o
w

 sh
e 

isn
’t th

e sam
e

L
ivin

g o
n

 red
s, vitam

in
 C

 an
d

 co
cain

e

A
ll a frien

d
 can

 say is ain
’t it a sh

am
e

　

〝
ス
ウ
ィ
ー
ト
・
ジ
ェ
ー
ン
に
何
が
起
こ
っ
た

ん
だ
？　

も
う
昔
の
よ
う
な
輝
き
が
な
く
な
っ
て
、

レ
ッ
ズ
（
落
ち
込
む
ド
ラ
ッ
グ
）
や
ヴ
ィ
タ
ミ
ン

Ｃ
や
コ
ケ
イ
ン
だ
け
で
生
き
て
い
る
〞。
ド
ラ
ッ

グ
ば
か
り
や
っ
て
い
る
人
は
、
老
け
る
の
が
早
い
。

ヴ
ィ
タ
ミ
ン
Ｃ
を
摂
っ
て
い
れ
ば
何
で
も
治
る
と

い
う
伝
説
が
あ
っ
た
時
代
だ
。
し
か
し
、
デ
ッ
ド

の
フ
ァ
ン
に
よ
く
あ
る
考
え
が
、
こ
の
最
後
の
一

行
だ
。 ‘A

l l a friend can say is ain
’t it a 

sham
e ’ 

＝
友
達
と
し
て
、
言
え
る
こ
と
は
残
念

と
い
う
言
葉
だ
け
。
デ
ッ
ド
の
フ
ァ
ン
は
自
分
た

ち
の
生
き
方
を
否
定
し
な
い
も
の
だ
。
た
と
え

〝
ジ
ェ
ー
ン
〞
が
ド
ラ
ッ
グ
の
世
界
に
入
り
込
ん

で
い
っ
て
も
、
友
達
だ
っ
た
ら
否
定
し
な
い
。
そ

れ
は
彼
女
の
チ
ョ
イ
ス
だ
か
ら
な
ん
だ
。

tru
ck

in
’, u

p
 to

 B
u

ffalo

B
een thinking, you got to m

ellow
 slow

T
a k

es tim
e, yo

u
 p

ick
 a p

lace to
 go

 

A
n

d
 ju

st k
eep

 tru
ck

in
’ o

n

　

〝
バ
ッ
フ
ァ
ロ
ー
ま
で
旅
し
て
い
る
。
ゆ
っ
く

り
行
こ
う
と
と
最
近
思
い
始
め
た
。
時
間
は
か
か

る
が
、
行
き
先
を
選
び
、
そ
こ
に
向
か
う
ん
だ
〞。

Sitting and staring out of the hotel 
w
indow
G

o
t a tip

 th
eir go

n
n

a k
ick

 th
e d

o
o

r in
 

again

I’d like to get som
e sleep before I travel

B
u

t if yo
u

 go
t a w

arran
t I gu

ess yo
u

’

re go
n

n
a co

m
e in

　

〝
ホ
テ
ル
の
窓
辺
に
座
っ
て
外
を
眺
め
て
い
る
。

誰
か
が
チ
ク
れ
ば
奴
ら
は
ま
た
ド
ア
を
蹴
破
り
こ

こ
に
戻
っ
て
く
る
だ
ろ
う
〞。
警
察
が
部
屋
に
乗

り
込
ん
で
く
る
こ
と
を
歌
っ
て
い
る
。〝
旅
に
出

る
前
に
ち
ょ
っ
と
寝
た
い
の
に
、
ほ
っ
と
い
て
く

れ
な
い
。
だ
っ
て
、w

arrant

＝
礼
状
を
持
っ
て

い
る
ん
だ
っ
た
ら
、
仕
方
が
な
い
ん
だ
か
ら
〞。

B
u

sted
, d

o
w

n
 o

n
 B

o
u

rb
o

n
 S

treet

S
et u

p
, lik

e a b
o

w
lin

g p
in

K
n

o
ck

ed
 d

o
w

n
, it gets to

 w
earin

g th
in

T
h

ey ju
st w

o
n

’t let yo
u

 b
e

　

〝
バ
ー
ボ
ン
・
ス
ト
リ
ー
ト
で
バ
ス
ト
さ
れ
て

し
ま
っ
た
〞。
先
に
も
触
れ
た
が
、
デ
ッ
ド
の
メ

ン
バ
ー
は
70
年
に
ニ
ュ
ー
オ
リ
ン
ズ
の
バ
ー
ボ
ン

・
ス
ト
リ
ー
ト
で
、
ド
ラ
ッ
グ
で
逮
捕
さ
れ
た
。

こ
れ
は
本
当
の
話
だ
。
ボ
ー
リ
ン
グ
の
ピ
ン
み
た

い
に ‘set up

’ 

さ
れ
た
と
い
う
。 ‘set up

’ 

と
は
、

は
め
ら
れ
た
、
と
い
う
こ
と
。
誰
か
に
チ
ク
ら
れ

た
と
い
う
意
味
だ
。
そ
し
て ‘knock dow

n
’ 

さ

れ
た
。
こ
れ
も
ボ
ー
リ
ン
グ
の
言
葉
を
借
り
て
い

る
。
ピ
ン
が
倒
れ
る
こ
と
を
ノ
ッ
ク
ダ
ウ
ン
と
い

う
か
ら
ね
。
ボ
ク
シ
ン
グ
も
同
じ
だ
。 ‘w

earing 
th in

’ 

＝
も
う
こ
ん
な
こ
と
は
や
っ
て
い
ら
れ
な

い
。
警
察
や
世
間
は
自
分
た
ち
を
自
由
に
さ
せ
て

く
れ
な
い
ん
だ
、
と
歌
う
。

Yo
u

’re sick
 o

f h
an

gin
g aro

u
n

d
 an

d
 

yo
u

’d
 lik

e to
 travel

G
et tired

 o
f travelin

g an
d

 yo
u

 w
an

t to
 

settle d
o

w
n

I gu
ess th

ey can
’t revo

k
e yo

u
r so

u
l 

fo
r tryin

g

G
et o

u
t o

f th
e d

o
o

r an
d

 ligh
t o

u
t an

d
 

lo
o

k
 all aro

u
n

d

　

〝
君
は
ぶ
ら
ぶ
ら
す
る
の
が
嫌
に
な
っ
て
、
旅

に
出
た
く
な
り
、
旅
に
疲
れ
た
ら
ど
こ
か
に
落
ち

着
き
た
く
も
な
る
〞。
こ
の ‘ha nging

’ 

は
ぶ
ら

下
が
る
で
は
な
く
、
ぶ
ら
ぶ
ら
す
る
と
意
味
だ
。

〝
で
も
、
魂
の
奥
か
ら
突
き
動
か
さ
れ
る
よ
う
に
、

旅
に
出
よ
う
と
す
る
時
に
は
誰
も
止
め
ら
れ
な
い
。

ド
ア
か
ら
出
て
、
光
に
当
た
っ
て
、
回
り
を
見
回

し
て
み
よ
う
〞。

tru
ck

in
’, I’m

 go
in

g h
o

m
e

W
o

 w
o

 b
ab

y b
ack

 w
h

ere I b
elo

n
g

B
ack

 h
o

m
e, sit d

o
w

n
 an

d
 p

atch
 m

y 

座
っ
て
骨
を
休
め
、
そ
し
て
も
う
一
度
旅
に
出
よ

う
〞。 

〞patch m
y bones

〞
に
は
、
精
神
状
態

を
治
す
と
い
う
意
味
も
込
め
ら
れ
て
い
る
。

　

も
う
何
十
年
も
前
、
友
人
と
サ
ン
フ
ラ
ン
シ
ス

コ
で
ヒ
ッ
チ
ハ
イ
ク
し
て
い
た
時
の
こ
と
。
俺
は

ど
こ
か
ら
と
も
な
く
聞
こ
え
て
き
た
音
楽
に
引
き

寄
せ
ら
れ
、
あ
る
場
所
へ
辿
り
着
い
た
。
身
体
で

リ
ズ
ム
を
と
る
ロ
ン
グ
・
ヘ
ア
の
若
者
た
ち
が
数

人
見
え
、
何
が
あ
る
の
か
と
身
を
乗
り
出
す
と
、

そ
の
向
こ
う
に
は
ヒ
ゲ
の
ミ
ュ
ー
ジ
シ
ャ
ン
が
い

た
。
そ
う
、
そ
の
人
は
ジ
ェ
リ
ー
・
ガ
ル
シ
ア
。

偶
然
に
も
、
俺
は
彼
ら
の
リ
ハ
ー
サ
ル
に
出
く
わ

し
て
し
ま
っ
た
ん
だ
。
な
ん
て
幸
運
な
ん
だ
ろ
う
。

し
か
も
、
こ
の
曲
が
入
っ
て
い
る
『
ア
メ
リ
カ
ン

・
ビ
ュ
ー
テ
ィ
ー
』
か
ら
の
レ
パ
ー
ト
リ
ー
が
中

心
だ
っ
た
。
人
生
と
い
う
旅
の
途
中
に
は
、
こ
ん

な
サ
プ
ラ
イ
ズ
も
あ
る
ん
だ
ね
。 

R

b
o

n
es

A
n

d
 get b

ack
 tru

ck
in

’ 

o
n

　

〝
も
う
俺
は
帰
る
よ
、
自
分

の
居
場
所
に
。
家
に
着
い
た
ら
、
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